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Знать русский язык - это очень важно, так 
как он сохраняет большое значение в 
странах, образовавшихся после распада 
Советского Союза.
По степени распространенности русский 
язык занимает пятое место в мире
> Язык - важнейшее средство общения 
между людьми
> Язык - средство познания, 
позволяющее накапливать знания, 
передавая их от человека к человеку и от 
каждого поколения людей следующим 
поколениям.
> Язык - средство развития культуры и 
средством усвоения культуры каждым из 
членов общества.

АКТУАЛЬНОСТЬ
ПРОЕКТА



ЦЕЛЬ:

Определить 
взаимодействие 
русского языка с 

другими языками

1. Рассмотреть место русского языка 
среди языков мира

ЗАДАЧИ:

2.Характеризовать русский язык в 
межнациональном общении

3.Определить место русского языка 
как одного из индоевропейских 
языков



МЕСТО РУССКОГО ЯЗЫКА 
СРЕДИ ДРУГИХ ЯЗЫКОВ.

Русский язык принадлежит к индоевропейской семье 
языков, то есть он имеет один общий праязык с другими 
языками этой группы. Из-за общности происхождения в 
этих языках есть много общего в грамматическом строе, а 
также имеется пласт одинаковых слов, отличающихся друг 
от друга фонетически.



РУССКИЙ ЯЗЫК В КРУГУ ДРУГИХ 
СЛАВЯНСКИХ ЯЗЫКОВ:

Русский язык входит в славянскую группу 
языков, которая делится на 3 группы по 
географическому признаку: восточную, 
западную и южную подгруппы. Русский язык, 
принадлежащий к восточной подгруппе, в 
которую также входят украинский и 
белорусский языки, находится с этими 
языками в ближайшем родстве.

Славянские языки близки друг другу. Русский 
язык особенно близок украинскому и 
белорусскому языкам.



300 
МИЛЛИОНОВ

Именно столько человек 
владеют русским языком, 
что автоматически ставит 
его на 5 место по степени 
распространенности



Первый этап

связан с возникновением Киевской Руси. Именно диалекты этого 
восточнославянского государства легли в основу древнерусского 
языка.

Второй этап

принятие христианства на Руси. В этот период широкое распространение получили церковные книги на 
старославянском языке. Перевод библейских писаний с греческого языка был произведен Кириллом и Мефодием. 
В своих работах они использовали южнославянский диалект, который и стал первым письменным языком славян.

Третий этап

переход старославянского языка в церковнославянский. Язык использовался как в 
церковных писаниях, так и научной литературе. Впоследствии он оказал огромное 
влияние на становление русской литературы.

Четвертый этап

формирование национального языка, который появился в период возвышения Москвы. Во второй половине 
XV века начали формироваться нормы письменной и устной московской речи. Вследствие непрерывной 
обработки, нормализации и обогащения этот язык стал общепринятой формой русского национального 
языка.

В ПРОЦЕССЕ СВОЕГО РАЗВИТИЯ 
РУССКИЙ ЯЗЫК ПРОХОДИЛ 
НЕСКОЛЬКО ЭТАПОВ:
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КРАТКАЯ ИСТОРИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА
Дата Событие

3-1 тыс. л. 
До н. э.

выделение праславянского из группы индоевропейских языков

9 век Кирилл и Мефодий создают первую славянскую азбуку

9-11 век период расцвета Киевской Руси, распространение русской письменности и языка

12 век написание "Слово о Полку Игореве", формирование диалектов и деление русского языка на 
этнические группы: великорусскую, украинскую, белорусскую

18 век заложение основ современного письменного языка, книги Ломоносова по грамматике и риторике

19 век расцвет популярности литературного русского языка, выход в свет знаменитых произведений 
писателей и поэтов

1918 Реформа алфавита и русского языка

1942 Утвержден современный алфавит из 33 букв и внесены изменения



ЗАИМСТВОВАНИЯ

При контакте с европейскими языками длительное время многие слова пришли в русскую речь 
из них:
•из греческого: свекла, крокодил, скамья, а также большинство имен;
•от скифов и иранской группы: собака, рай;
•из скандинавов пришли некоторые имена: Ольга, Игорь и др.;
•с тюркского: алмаз, штаны, туман;
•с польского: банка, поединок;
•французского: пляж, дирижер;
•с нидерландского: апельсин, яхта;
•из романо-германских языков: алгебра, галстук, танец, пудра, цемент;
•из венгерского: гусар, сабля;
•с итальянского заимствованы музыкальные термины и кулинарные: паста, сальдо, опера и др.;
•из английского: джинсы, свитер, смокинг, шорты, джем и др.
Заимствование технических и других терминов приобрело массовое значение в конце 19 и в 20 
веке по мере развития новой техники и технологий, особенно с английского языка.
Со своей стороны, русский язык подарил миру множество слов, которые теперь считаются 
интернациональными: матрешка, водка, самовар, спутник, царь, дача, степь, погром



КОНТАКТЫ С 
ДРУГИМИ ЯЗЫКАМИ

В 18 веке на русский язык активно влияли 
французы. Французский язык считался 
благородным языком (шведский стол, абажур, 
манеж).
В течение последних 15–20 лет слова из 
английского языка активно проникают в 
русский язык. Возможно, вам не нужно 
использовать английские слова. Иностранные 
слова не могут быть очевидными для всех и 
заменят более знакомые слова. Это разрушает 
речь и нарушает качество, такое как чистота и 
точность.

Но не только другие языки 
влияют на русский, и 
наоборот. Таким образом, в 
середине 20-го века, после 
запуска первого спутника и 
космического корабля, такие 
слова, как «астронавт» и 
«спутник», появились на всех 
языках мира.



谢谢您的关注。
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